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Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 
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gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 
material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

YEŞIM NAZLAR: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

reunión de líderes regionales de At-Large del 10 de mayo de 2018 a las 

15:00 UTC. En la llamada del día de hoy tenemos en el canal en inglés a 

Alan Greenberg, Olivier Crépin-Leblond, Satish Babu, Lianna Galstyan, 

Eduardo Díaz y Glenn McKnight. En el canal en español tenemos a 

Humberto Carrasco y a Maritza Agüero. De parte del personal tenemos a 

Silvia Vivanco, Mario Aleman, Evin Erdoğdu y quien les habla, Yeşim 

Nazlar. Los intérpretes el día de hoy son Claudia y David. Querría 

recordarles a todos que Maritza y Humberto están en el canal en 

español. Antes de iniciar, quiero recordarles a todos que digan su 

nombre antes de hablar, no solo para la transcripción sino también para 

la interpretación. Ahora le doy la palabra a Humberto, por favor. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias. Muy buenas tardes. Quería comentarles que en este 

momento me encuentro manejando camino al aeropuerto. Me está 

asistiendo en la dirección de esta reunión por ahora Maritza y 

posteriormente, en una hora más, me remplazará Olivier Crépin-

Leblond, que ya voy a ingresar al aeropuerto [inaudible]. Dicho lo 

anterior, le voy a pedir a Maritza que nos lea la agenda para el día de 

hoy antes de comenzar con el primer punto. Maritza, tienes la palabra. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchísimas gracias, Humberto. Vamos a empezar con la agenda del día 

de hoy. El primer punto que vamos a tocar es el review de los action 

items de las ALS con relación a la reunión de ICANN 61. Específicamente 
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se va a tocar el regional leadership para el plan que se enfoca en las 

participaciones individuales que se encuentra agendada para ICANN 62. 

Tenemos a continuación policy hot topics, que se incluirán en la agenda 

[inaudible] de los líderes regionales. Esto estará a cargo de Silvia Vivanco 

o Evin. Seguidamente vamos a tener RALO hot topics, la revisión y cuáles 

son los siguientes pasos para las RALO. A continuación tendremos la 

revisión de las afiliaciones y no afiliaciones individuales del modelo de 

membresía, cuál es la aplicación, los derechos y las obligaciones. En el 

caso de LACRALO tenemos un tema de la aceptación de los individuos, 

cuáles son los derechos de voto, la participación, etc. Estos temas son 

los que se van a tocar en la próxima reunión de Panamá. 

 Otro punto a tocar en la reunión en el día de hoy son las aplicaciones de 

las ALS y los criterios y expectativas para la mejor práctica en la 

aplicación de los procesos. Este tema de admisión o rechazo va a ser 

tocado por Alan Greenberg en la reunión del día de hoy. Vamos a 

continuar con el outreach, el plan de outreach de ICANN 62. Para 

LACRALO, para EURALO, este tema va a ser [inaudible]. 

 

INTÉRPRETE: Perdón, Maritza, un segundito. Maritza, perdón. Está hablando Yeşim. 

Pide un segundito. 

 

MARITZA AGÜERO: Sí. 
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INTÉRPRETE: Yo estoy escuchando la interpretación en el puente y no tengo ningún 

problema pero Alan y Satish están diciendo que no pueden escucharlo. 

 

MARITZA AGÜERO: Yo estoy en la llamada, en el audio. 

 

INTÉRPRETE: Lo que quieren verificar es que la gente que está escuchando en inglés, 

esté pudiendo recibir la interpretación por el medio correcto. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. ¿Tenemos que esperar o tenemos que cambiarnos al canal en 

inglés? ¿Qué tenemos que hacer? 

 

INTÉRPRETE: El problema está con quienes están conectados solo en Webex, que no 

pueden escuchar la interpretación. 

 

YEŞIM NAZLAR: Voy a tratar de hablar con Webex, a ver si podemos solucionar el 

problema. El problema lo tiene quienes están conectados solo en Webex 

y no pueden recibir la interpretación. 

 

MARITZA AGÜERO: Si están en Webex, pueden ver la agenda si está posteada y lo que se 

está leyendo son los puntos que están posteados en la agenda, ¿verdad? 
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HUMBERTO CARRASCO: Sí. Si están solo esos y después vamos a continuar… 

 

MARITZA AGÜERO: No habría mayor problema. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Pero eso significa que cuando nosotros hablamos, ellos tampoco 

entienden porque no reciben la interpretación al inglés. El problema va a 

persistir. 

 

MARITZA AGÜERO: Claro, claro. ¿Qué hacemos? ¿Qué hacemos? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Yo le pregunto al staff, que nos diga qué hacemos. Si nos unimos al canal 

en inglés o seguimos en el canal en español, por favor. 

 

MARITZA AGÜERO: Por favor, esperamos indicaciones. Estoy escribiendo para tratar de 

avisarles de lo que estamos diciendo. Lo que leo en el chat es que hay un 

issue en la plataforma de Webex con el sonido y por eso no lo 

entienden. Todas las personas en Webex no pueden escuchar lo que 

estamos hablando. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Que los llamen por teléfono. 
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MARITZA AGÜERO: Sí, ya les puse en el chat. Si necesitan que switcheemos nosotros, que 

nos avisen. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. 

 

MARITZA AGÜERO: Ya les di la alternativa de que puedan llamar a los usuarios que están en 

Webex. 

 

YEŞIM NAZLAR: Me gustaría devolverle la palabra a Maritza. Estaba leyendo la agenda. Si 

todos escucharon bien por el canal inglés, ahora Maritza, por favor, 

continúe con la agenda. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchas gracias. Me gustaría saber en primer lugar si volvemos a leer la 

agenda o la leemos donde nos quedamos, para que todos puedan estar 

alineados, por favor. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Maritza, haz un resumen de lo que ya leíste y continúa en detalle lo otro. 

 

MARITZA AGÜERO: Perfecto. Vamos a iniciar esta llamada del día de hoy revisando los ítems 

de acción de lo que ocurrió en las ALS de ICANN 61. Esto va a ser 

realizado por Humberto Carrasco, cuál es el plan para los participantes 

individuales. Luego vamos a tener la revisión de los hot topics y cuáles 



TAF_At-Large Regional Leadership Call-10 May18                     ES 

 

Page 6 of 48 

 

son los futuros pasos para las RALO. A continuación vamos a tener la 

revisión de las afiliaciones y no afiliaciones de las membresías 

individuales, cuáles son las obligaciones, qué es lo que está pasando 

también en LACRALO. Esto va a ser informado por Humberto. Cuáles son 

los temas de admisión, votos, derecho, participación, entre otros. Estos 

temas también se van a tocar en la reunión de Panamá. 

 A continuación vamos a tratar los criterios de aplicación para las ALS, las 

mejores prácticas para la aplicación de los procesos. Eso va a estar a 

cargo de Alan Greenberg, quien nos va a dar mayores alcances sobre 

este tema. A continuación vamos a tener los planes de outreach para 

ICANN 62, el plan de LACRALO, el plan de EURALO. Este tema va a ser 

tocado por Humberto, Olivier, que va a remplazar a Humberto en la 

segunda parte como Chair de esta reunión. Vamos a interactuar todos 

sobre este tema. A continuación vamos a definir los temas para la 

agenda regional del liderazgo que se va a tratar en la próxima reunión de 

Panamá y, finalmente, cuáles son los pasos a seguir. Adelante, 

Humberto. Muchas gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias, Maritza. Dicho lo anterior, sería importante que 

comencemos entonces con nuestro primer punto de la tabla. Si tú me 

recuerdas la agenda, como voy manejando… Creo que es en relación con 

los usuarios individuales. 
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MARITZA AGÜERO: Es el review de los ítems de acción que se hicieron en ICANN 61, 

específicamente los usuarios individuales es el primer punto. Después te 

voy indicando los demás pero empezamos con ese punto, por favor. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. Yo le podría pedir a Silvia Vivanco o alguien del staff que me 

ayudara con los ítems de acción pendientes, porque no puedo leer en 

este momento. 

 

MARITZA AGÜERO: Humberto, yo te puedo ayudar con la lectura de los mismos para poder 

interactuar. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Por favor. 

 

MARITZA AGÜERO: En pantalla están proyectado los ítems de acción que tuvieron lugar en 

el [inaudible] de la reunión pasada con relación a las sesiones. El primer 

punto se refiere a la creación de procesos para determinar el grupo y los 

criterios que se van a dar para el working group de ATLAS III. Hay como 

un ítem de acción a cargo de Yeşim sobre el tema de la membresía, del 

call for membership para marzo de este año. De repente nos pueden 

comentar en qué va ese tema para continuar con los demás. Queda 

abierto el micrófono para los que… 
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HUMBERTO CARRASCO: Okey. Okey, Maritza. Abierto el micrófono a Yeşim para que nos cuente 

cómo está ese tema. Maritza, no estoy escuchando nada. ¿Hay algún 

problema? 

 

MARITZA AGÜERO: Tampoco hay nada que se esté poniendo en el chat. Quizá Alan, que ya 

está conectado por Adigo, podría de repente darnos mayores alcances 

sobre este primer punto. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Yo tengo el recuerdo de que íbamos a tratar de coordinar procesos, 

estandarizar procesos con el objeto de intercambiar las experiencias 

entre las distintas RALO. Eso fue lo que tuvimos en la última reunión que 

más o menos acordamos. Aprovechar la experiencia de aquellas RALO 

que ya tienen la figura de los usuarios individuales incorporados. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Les pido un segundito porque estamos teniendo un problema con el 

audio, que escuchamos los dos canales y gente hablando en los dos 

canales. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. Entonces me quedo en silencio. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Silvia va a hablar por el canal en inglés. ¿Pueden escuchar bien en el 

canal en español? Entonces vamos a hacer la traducción de Silvia del 

inglés al español. 
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HUMBERTO CARRASCO: Haga la traducción del inglés al español, por favor. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Perfecto. Ahora aviso a Yeşim. 

 

SILVIA VIVANCO: Básicamente todas las RALO están alineadas ahora pero algunas tienen 

más derechos que otras. No todas las RALO tienen los mismos derechos. 

A veces los miembros individuales no tienen los derechos plenos. El 

segundo punto de la agenda que tenía que ver con los puntos candentes 

y lo de política que habían desarrollado las RALO, la idea era ver qué 

hacer con ellos. Por ejemplo, AFRALO creó un grupo de trabajo para la 

implementación de estos puntos candentes que identificaron. La idea 

para ellos es hacer una difusión externa para resumir todos estos temas 

y después poder hacer esta difusión externa. Es el segundo. Escuché un 

eco. Esto es todo lo que tengo con estos temas pendientes o puntos de 

acción. Le devuelvo la palabra a Humberto. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias. Sí. Yo entiendo la situación. Nosotros en LACRALO por lo 

menos estamos trabajando en un proceso de reforma que yo creo que 

debería salir a discusión esta semana para la lista, de forma de hacer una 

minirreforma a nuestros principios operativos con el fin de reconocer 

expresamente a los usuarios individuales. No es un proceso que vaya a 

ser tan simple como yo creía. Hay oposición de algunos sectores dentro 

de la región. No están dispuestos a conceder tan fácilmente el 
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reconocimiento. Sin perjuicio de ello, creo que tenemos la mayoría de la 

región que podemos lograr que ojalá antes de Panamá una reforma de 

los principios operativos. Por lo menos eso en cuanto a la situación de 

LACRALO. Lo relevante sería que desde el punto de vista administrativo 

nosotros podamos lograr conocer los formularios, cuestiones que en 

realidad son necesarias para cuando ya lo implementemos en la 

práctica. Hay otras RALO que sí tienen experiencia y nosotros no. Dicho 

lo anterior, se ofrece la palabra, Maritza. Dime si hay alguien que 

quisiera hablar en este punto. 

 

YEŞIM NAZLAR: Evin levantó la mano. Después Olivier, por favor. Son quienes tienen la 

mano levantada. 

 

ALAN GREENBERG: ¿Puedo empezar yo? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Tiene la palabra. 

 

ALAN GREENBERG: Muchas gracias. Yo creo que Silvia dijo algo que no sé si entendí bien. Yo 

quiero dejar en claro lo que es mi posición. Yo entiendo que en 

LACRALO, potencialmente, y en AFRALO los miembros individuales hoy 

por hoy no tienen voto cuando hay que votar por algo. Me parece que 

eso no es lo óptimo. Yo personalmente puedo vivir con eso. Estoy dando 

mi opinión personal, no como presidente. 
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 También me parece que Silvia dijo, si no me equivoco, que en algunos 

casos las personas no pueden hacer nominaciones. Y no pueden ser 

nominadas para un cargo, como puede ser miembro de ALAC o como 

presidente o como algo más. Si ese es el caso, tenemos un problema real 

y debemos enfrentarlo porque no podemos considerar a alguien 

miembro de una RALO directamente de la ALS o directamente como 

miembro individual y no darle la posibilidad de, como mínimo, ocupar 

un cargo o nominar a otras personas. Esto realmente sería un gran 

problema que tendríamos que debatir. ¿Me podría, Silvia o alguien más, 

aclarar este punto, a ver si yo entendí bien lo que escuché? 

 

SILVIA VIVANCO: ¿Me escucha, Alan? El segundo punto, donde dice que los miembros no 

pueden ser nominados o no pueden participar como autoridades, esto 

es algo que está debatiendo LACRALO y hay realmente cierta reticencia a 

aceptar esta participación de los individuos y no hay consenso al 

respecto. Sí, yo mencioné estas cosas. 

 

ALAN GREENBERG: A ver, quiero ser claro. En la primera revisión de At-Large que hubo 

recomendaciones a ALAC, ALAC estuvo de acuerdo y las personas de 

cada región también y fue aceptada por la junta directiva, dice que 

tenemos que tener miembros individuales en cada región. Los miembros 

individuales que no pueden participar completamente y no pueden ser 

nominados, no pueden ser presidente, para mí eso no es un miembro. 

Ahí me parece que tenemos un problema, si las RALO tienen problema 

con esto. Puedo hacer hipótesis sobre las acciones que podría tomar la 

ICANN. No lo voy a hacer en este momento pero sí me parece que es 
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muy importante. Si nosotros le vamos a decir a la junta directiva como 

estamos diciendo hoy que las cinco RALO tienen miembros individuales, 

entonces no le podemos sacar alguna de las cualidades que vienen con 

la membresía a esos miembros porque si no, tendríamos un problema y 

yo tendría problemas como presidente de ALAC presentando entonces 

al comité de eficacia organizacional que las cinco RALO tienen miembros 

individuales cuando en realidad no son miembros plenos. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: ¿Quién tenía la palabra después? A mí me gustaría responder a Alan la 

situación de LACRALO antes de conceder la palabra. Siendo yo el que 

estoy liderando la reunión me voy a permitir responderle brevemente. 

En LACRALO se está pensando no en otorgarles plenos derechos… 

Probablemente van a votar a través de alguna institución de ALS virtual 

o algún mecanismo similar. Sin perjuicio de ello, se les permitiría ser 

candidato a ALAC member pero no a presidente y a secretario. 

[inaudible]. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Perdón, Humberto. Está llegando cortado el sonido. 

 

EDUARDO DÍAZ: Quizá podamos hacer la llamada en otro momento. 

 

YEŞIM NAZLAR: Maritza, como es muy difícil para Humberto dirigir la llamada, ¿podría 

hacerlo usted? 
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MARITZA AGÜERO: Sí, eso estoy contestando. ¿Le puedes por favor decir a Yeşim que estoy 

respondiendo y complementando lo que estaba diciendo, por favor? 

 

HUMBERTO CARRASCO: ¿Aló? 

 

MARITZA AGÜERO: Humberto, se cortó tu llamada. Iba a empezar a completarlo. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Solamente quería completar diciendo que por lo menos en LACRALO, 

son dos etapas. La primera es reconocer expresamente a los miembros 

individuales como participantes y la segunda con algunos derechos. 

Pueden votar probablemente a través de una estructura como una ALS 

virtual o algo similar. Segundo, pueden nominar. Tercero, podrían ser 

candidatos a ALAC member pero no a presidente y secretario. Esta es la 

situación que políticamente es la más probable que ocurra de aquí a fin 

de año. Otorgar el 100% de los derechos, eso va a ser políticamente 

inviable dentro de la RALO. Muchas gracias. Maritza, ¿me dices quién 

más tenía la palabra? 

 

MARITZA AGÜERO: Adelante, Olivier. 
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SILVIA VIVANCO: Alan, yo creo que lo que estoy comunicando es que la situación en 

LACRALO no queda muy clara [inaudible]. Estos puntos de vista están 

siendo discutidos en estos momentos. Creo que no hay un acuerdo 

sobre cuál tiene que ser el nivel de participación y por eso es importante 

que el umbral mínimo sea establecido de este modo. Este es el punto de 

ese ítem de acción. 

 

ALAN GREENBERG: Olivier tiene la mano levantada. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Iba a esperar hasta que Humberto me diera la palabra, si es que él no 

desea hablar primero. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Tiene la palabra, Olivier. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Humberto. Este es un punto de orden rápido. Creo que 

saltamos un poco en la agenda. Nos estamos ocupando del asunto 

número cinco de la agenda. Vamos a tener que volver a los hot topics, 

que es el punto número cuatro. Veo que en el número cinco la agenda 

menciona que todavía hay una pregunta sobre cuáles son los votos, los 

requisitos de participación, el umbral y creo que eso se refiere 

específicamente a LACRALO. Se menciona que este podría ser el tema de 

una reunión ad hoc en Panamá. Yo escuché lo que dijo Alan y 

claramente estoy de acuerdo con él porque estas son recomendaciones, 

las recomendaciones de aceptar usuarios individuales que provienen de 
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la revisión de At-Large. En la segunda revisión de At-Large, todavía más 

fuerte que esta en el sentido del requisito que fue enviado por los 

contratistas. Fue incluso más allá para efectivamente disolver las ALS y la 

idea de una estructura de At-Large y tener a todos como miembros 

individuales. 

 Nosotros tenemos un contraargumento y decimos que todas las RALO 

ahora están implementando la posibilidad de que los miembros 

individuales formen parte y que tengan los mismos derechos que las 

estructuras At-Large. Cada región lo hace de un modo diferente pero me 

parece que en LACRALO todavía está la discusión sobre cuáles son los 

derechos de votación y los requisitos de admisión. Creo que tenemos 

que generar un modelo de propuesta y después nos reunimos todos en 

Panamá. Cuando todas las RALO se reúnan en Panamá vamos a poder 

mirar todos los métodos de las RALO y ver cuáles son los que funcionan, 

cuáles no a los ojos de la revisión de At-Large. 

 Si nosotros tenemos una solución que no encaje adecuadamente, 

nuestra respuesta a la revisión de At-Large, la junta directiva va a 

imponer la solución que ellos generen y que podría ser incluso más difícil 

de manejar que la solución que tengamos pactada. Sea o no que a las 

estructuras At-Large les guste, algo va a haber que imponer a la 

comunidad. Creo que esto puede ser incluso más perjudicial que si un 

miembro individual puede participar o no, o cuáles son los derechos de 

votación. Es una gran discusión que debemos tener. Lo que yo sugiero es 

que avancemos porque el tiempo también se nos está pasando. Es una 

discusión muy importante que debemos tener. Gracias. 
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ALAN GREENBERG: Hay una mano nueva mía. 

 

MARITZA AGÜERO: Adelante, Alan, por favor. 

 

ALAN GREENBERG: Para ser claro, primero no va a haber ninguna oportunidad en Panamá 

para ninguna reunión ad hoc. Si queremos una reunión de RALO vamos a 

tener que programar una. Hay una en la agenda el jueves. Si eso no va a 

ser suficiente, tenemos que saber ahora si es que vamos a necesitar otra 

reunión. 

 

HEIDI ULLRICH: Hay un ítem de acción de Panamá de que tiene que haber una reunión 

de liderazgo, de líderes regionales y otra más solo sobre individuos. Lo 

que dice Olivier es que las RALO, y especialmente LACRALO, tienen que 

reunirse y trabajar. Luego en Panamá todos los líderes de las RALO, y yo 

sugiero que también At-Large, tengan una discusión en persona. 

 

ALAN GREENBERG: Yo entiendo eso, Heidi. Lo que está escrito en la agenda dice: “Una 

reunión ad hoc”. Lo que yo digo es que si no la planificamos, esa reunión 

ad hoc no va a ocurrir. 

 

HEIDI ULLRICH: No sé de dónde salió ad hoc. 
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ALAN GREENBERG: Yo tampoco sé de dónde salió. Estoy abordando precisamente el tema 

de la palabra ad hoc. Si tenemos una reunión dedicada, más allá de la 

que está planificada el jueves, hay que pedirla ahora porque si no, no va 

a ocurrir. 

 

HEIDI ULLRICH: Correcto. Nosotros sabemos que tenemos que pedir una reunión 

adicional de liderazgo de At-Large. 

 

ALAN GREENBERG: Quiero continuar. ¿Puedo continuar? El tema principal aquí es que esto 

se va a discutir. Nuestra propuesta va a ser discutida por el comité de 

efectividad organizacional al final de este mes, antes de Panamá. La 

junta directiva antes de la reunión de Panamá va a seguir con lo que 

tiene planificado y va a aceptar las recomendaciones del OEC, 

asumiendo que nuestra propuesta sea aceptada. Nosotros no tenemos 

suficiente tiempo durante la reunión para cambiar lo que estamos 

proponiendo. Si nosotros no podemos garantizar que los miembros 

individuales existan en cada una de las RALO y que tengan al menos la 

posibilidad de participar como miembros activos y que sean nominados 

para las distintas posiciones, las posiciones de líderes de RALO y ALAC. 

Tenemos un gran problema y no nos estamos expresando bien ante la 

junta.  

 Como presidente de ALAC, yo tengo un verdadero problema con 

declarar personalmente que nosotros hacemos cosas y después no las 

hacemos. Por eso yo les estoy mostrando una gran bandera roja aquí, 
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que tenemos un verdadero problema y que tenemos que resolverlo 

antes de Panamá. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Perdón. Yo no sabía personalmente cuando yo propuse la reforma, yo 

comprometí que ellos iban a ser reconocidos expresamente, que 

podrían participar con derecho a voz, que el derecho a voto no va a 

alcanzar a llegar a Panamá. Si ustedes quieren, podría someter una 

votación para eso. Podría someter una votación para eso pero no sé si 

íbamos a poder llegar a buen puerto a Panamá con ese punto, señores. 

Por lo menos yo les digo en el caso de LACRALO. Yo me comprometo a 

eso pero no puedo garantizar que vaya a ser aprobado con toda la 

reforma. Es un punto que ha generado mucha discusión. Entiendo la 

urgencia pero cuando dije que podía comprometer, lo que comprometía 

era el reconocimiento de LACRALO y con derecho a voz pero sin derecho 

a voto por ahora, mientras las reglas de procedimiento determinan la 

forma en que han de participar. Pedir lo otro es imposible en este 

instante, a mi juicio. 

 

YEŞIM NAZLAR: Creo que Humberto ya terminó de hablar. Quisiera ver si la mano de 

Alan está levantada, si es una mano nueva. 

 

ALAN GREENBERG: Sí, es una nueva mano. Yo personalmente, y de nuevo estoy hablando en 

representación propia, yo no creo que los derechos de votación sean un 

tema crucial hoy. APRALO, por ejemplo, casi nunca tiene votos. Rara vez. 

Yo creo que es la participación el tema central aquí, no los derechos de 
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votación. De nuevo, esta es mi opinión personal. Una que yo podría 

defender ante la OEC y la junta. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Gracias. En ese sentido, es la reforma que queremos implementar antes 

de Panamá, que van a tener a derecho a voz y a participar. El tema del 

derecho a votación va a quedar para posterior solución durante el año. 

Muchas gracias. 

 

ALAN GREENBERG: Si asumimos que la participación significa tener cargos y tener derecho a 

nominar, entonces yo no tengo ningún problema con eso. 

 

HUMBERTO CARRASCO: El tener derecho a cargo, eso va a quedar determinado… Tienen derecho 

a nominar pero el tener derecho a cargo va a quedar determinado a ser 

resuelto durante el año. 

 

ALAN GREENBERG: Yo ya dije que tengo un problema si nosotros no podemos decir que 

para Panamá este va a ser el caso y esto va a ser así, de nuevo. Yo creo 

que ese sería un problema. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Bueno, Alan. Entiendo que tenemos un problema entonces. Tenemos un 

problema todos entonces. 
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HEIDI ULLRICH: Si me permiten, dado lo que está sucediendo ahora, yo sugiero que no 

propongamos otro tema. voy a sugerir a Humberto también que 

tengamos otra llamada con ustedes y alguna de las personas clave a 

principios de la semana que viene, también con David Plumb y que lo 

resolvamos porque me parece que aquí hay un error de comunicación 

que está ocurriendo y yo les recomendaría, Alan, que no planteemos un 

tema nuevo ahora. 

 

ALAN GREENBERG: Yo no he dicho que voy a presentarlo ante el OEC. Yo recomiendo que se 

siga su consejo entonces, Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Alan, si usted puede estar en esa llamada también, creo que sería muy 

importante. 

 

ALAN GREENBERG: Con el tiempo que tengo, voy a poder pero no lo organicen cuando yo no 

esté disponible. 

 

HEIDI ULLRICH: Hagamos entonces un ítem de acción para tener una reunión la semana 

que viene. Maritza y Humberto, nosotros vamos a necesitar que estén 

en la llamada y que se puedan focalizar en el tema central de esta 

discusión. Adelante, Humberto, por favor. 
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HUMBERTO CARRASCO: Me gustaría que en esta reunión esté presente nuestro mediador, David 

Plumb, si es posible. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, estoy totalmente de acuerdo. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias. Si es así, pregunto si podemos continuar con los 

siguientes puntos de la agenda. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: La mano de Maritza está levantada. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Maritza, tienes la palabra. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Maritza, no la escuchamos. Adelante, por favor. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Maritza, ¿estás? 

 

MARITZA AGÜERO: Estoy, estoy. ¿Me escuchan? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Tienes la mano levantada. Te habíamos dado la palabra. 
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MARITZA AGÜERO: Estoy aquí. Ya hablé. ¿Me escuchan ahora, por favor? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Recién te estamos escuchando. Okey, entonces avancemos al segundo 

punto de la tabla, Maritza. 

 

MARITZA AGÜERO: Sería bueno continuar con el tema de los hot topics, la revisión y los 

siguientes pasos. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Se ofrece la palabra respecto de este tema. De lo contrario, si no hay 

alguna mano levantada, a mí me gustaría decir algo pero después, no 

todavía. 

 

MARITZA AGÜERO: Olivier tiene la mano levantada. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Olivier, tiene usted la palabra. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias. En cuanto al tema de los hot topics, como ustedes 

saben, EURALO tiene estos hot topics desde hace bastante tiempo. Los 

hemos debatido y también hemos analizado las competencias de 

nuestras estructuras At-Large y cómo funcionan todas, etc. Algo que 
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surgió es que uno tiene que estar actualizando todo el tiempo estas 

cosas. Algunas personas me mandaron emails y me preguntaban por 

qué ese era un hot topic. Yo ya no pienso que este sea un hot topic. Creo 

que tenemos que trabajar un poco en este sentido. 

 Lo otro es que yo visité un par de estructuras At-Large que están activas 

y les hice conocer los distintos temas y los distintos hot topics en los que 

estamos trabajando. A medida que esto ocurría, ellos estaban 

trabajando en temas muy similares. Les pareció quizá que había temas 

que no eran relevantes. Yo no sé cómo hacer para que la gente lea estos 

documentos. Tenemos que hacerlos más atractivos para ellos. Espero 

que podamos encontrar alguna solución. Los hot topics no parecen ser el 

título adecuado porque no son tomados como tales por la gente. 

Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias, Olivier. Maritza, ¿sabes si hay otra persona con la mano 

levantada? 

 

MARITZA AGÜERO: Alan Greenberg. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Tiene la palabra. 

 

ALAN GREENBERG: Muchas gracias. A Olivier, tengo una posición personal. Si usted quiere 

que la gente reaccione a un mail, el tema tiene que ser abierto y la 
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primera página se tiene que poder ver incluso en un dispositivo móvil. Si 

usted quiere que la gente lea cientos de páginas de mail o que abra un 

documento, no vamos a tener éxito. La gente no lo va a leer. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Olivier, Alan. 

 

ALAN GREENBERG: Adelante, Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Para AFRALO, para los temas de hot topics de AFRALO, lo que se acordó 

fue que una vez que se finalice este documento, el personal lo iba a 

mirar e iba a incluir también al personal de comunicación. Una vez que 

se vea desde una perspectiva de comunicación, lo íbamos a enviar a 

AFRALO para su aprobación y luego lo mandamos a las comunicaciones 

para ponerlo en un formato que sea fácil de leer y que a la gente le 

resulte atractivo, tanto en formato electrónico como impreso. Por eso 

yo sugiero que todas las RALO consideren esto y que podamos tener 

documentos que la gente sí quiera leer. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias. Olivier, tiene la palabra. 

 

MARITZA AGÜERO: Olivier tiene la mano levantada. 
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HUMBERTO CARRASCO: Tiene la palabra, Olivier. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Humberto. Una forma potencial de continuar, de 

avanzar es tener en cuenta expertos en temas de hot topics. 

Identificamos a alguien en las RALO que puede presentar esto y que 

puede animar la discusión, que pueda estimular a la gente, personas que 

se comprometen activamente con estos temas. Lo digo porque vi esto 

en el NCSG y ellos tienen a expertos específicos para los distintos temas 

y esto realmente ayuda. Si nosotros podemos encontrar algún experto 

en hot topics en cada una de nuestras RALO, vamos a poder tener un 

poco más de posibilidad de tener una mejor participación en las 

estructuras At-Large en estos temas en particular. Un experto por tema, 

por supuesto. Es decir, una persona que sea experta por ejemplo, no sé, 

en derechos humanos, y otra por ejemplo en los dominios genéricos de 

primer nivel y otros en GDPR. Simplemente estoy lanzando algunas 

ideas. Eso es todo. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Si me permiten. 

 

ALAN GREENBERG: Yo no soy quien preside. 

 

HEIDI ULLRICH: Humberto, ¿puedo hablar, por favor? 
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HUMBERTO CARRASCO: Sí, Heidi. Puede hablar sin problema. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias. Estoy muy a favor de lo que nos dice Olivier de estos temas. Me 

parece que estoy llamando a alguien, disculpen. Por eso se escucha ese 

bip. En la llamada mensual de la RALO, este experto tendrá que hablar 

de estos temas cada mes. Es decir, en cinco meses estos temas van a ir 

siendo discutidos por este experto. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias, Heidi. Maritza, ¿hay alguna otra mano levantada? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Tenía la mano levantada pero era una mano anterior. 

 

YEŞIM NAZLAR: Ya no hay más manos levantadas. No tenemos ninguna otra mano 

levantada. Por favor, continúe con el punto siguiente en la agenda. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. Pasemos al punto siguiente, Maritza, por favor. Olivier, yo 

necesito ahora desconectarme. ¿Es posible que usted siga liderando la 

reunión? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias. No tengo problema con eso. Antes de que usted se vaya 

quiero desearle que tenga un buen viaje. 



TAF_At-Large Regional Leadership Call-10 May18                     ES 

 

Page 27 of 48 

 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas, muchas gracias, Olivier. Me despido de todos. Muy gentil. 

Disculpen los inconvenientes y la paciencia que han tenido conmigo. 

Hasta luego. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Ahora soy yo quien va a tomar esta llamada. Estamos un poco 

retrasados en nuestra agenda. Creo que tenemos algunos minutos más 

hasta el final de la llamada. Todavía tenemos uno, dos, tres, cuatro 

puntos en nuestra agenda que incluyen los próximos pasos. Creo que los 

temas de las RALO siguen estando presentes. Tenemos el punto número 

tres de la agenda. ¿De cuál de estos temas deberíamos seguir hablando? 

¿Hay algún comentario adicional sobre la discusión de los hot topics? No 

veo ninguna mano levantada en este momento. 

 

MARITZA AGÜERO: La mano de Eduardo está levantada. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Ahora sí. Es gracioso. Estoy todo el tiempo apretando un botón y tarda 

un poco hasta que la mano aparece. Ahora, Eduardo, sí. Tu mano está 

levantada. Adelante. 

 

EDUARDO DÍAZ: Gracias, señor Segundo Presidente de esta llamada. Yo ya mencioné 

estos temas en reuniones como esta. Quería expresar la misma idea, 

cuando uno habla de estos hot topics. Creo que tenemos que mirar los 
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hot topics que resultan importantes para ICANN, no necesariamente 

para la región. De nuevo, si tomo por ejemplo la neutralidad de la red, 

para elegir uno que no esté vinculado con ICANN, esto es algo que creó 

mucha discusión, que fue muy bueno. Sé que podemos hablar de esto 

después pero en nuestra región nosotros tenemos que hablar de los 

asuntos de políticas que van a permitir comprender de qué se trata toda 

esta política y nos van a dar la posibilidad de educar y de determinar si 

esta calidad está afectando a los usuarios en la región. Eso es algo que 

debemos expresar también a los miembros de ALAC. Estos asuntos de 

política ya están puestos para que se hagan comentarios públicos. Están 

publicados. Cuando empieza el periodo de comentario, la mayoría de la 

gente sabe cuándo es esto, y nosotros tenemos que saber que esto 

afecta a los usuarios también. 

 Si miramos el tema de la política después, como el GDPR por ejemplo, q 

tiene una fecha límite del 25 de mayo, nosotros sabemos que es útil 

entender qué es el GDPR y cuál es el efecto que tiene en ICANN. Yo sé 

que esto existe desde hace mucho tiempo. Esto es todo lo que tengo 

para decir. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Eduardo. Usted tiene razón respecto del flujo total de 

información que tenemos y sobre los temas de GDPR, quizá tenemos 

que empezar a pensar en pronosticar los próximos hot topics. ALAC y 

todos los miembros de ALAC que saben bien qué es lo que está pasando 

aquí sabemos que tiene que haber un tema en el que estamos 

interesados pero obviamente hay cierta guía dentro del alcance de la 

ICANN. Tenemos que saber que esto está completamente en las manos 
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de los líderes de las RALO y los miembros de ALAC que siguen este tema. 

Veo que Alan tiene la mano levantada. También estoy viendo que puede 

haber un problema en el canal en español. 

 

ALAN GREENBERG: Una cosa más, sobre lo que dice Eduardo. Cuando hablamos del tema de 

hot topics en At-Large, estamos hablando de aquellos que son 

relevantes a la misión de la ICANN. La neutralidad de la red es difícil y no 

quisiera utilizarlo en otro contexto porque si la falta de neutralidad de la 

red fuese aplicada a las consultas de DNS, sí sería un tema de la ICANN. 

Ningún tema propuesto de neutralidad de red que yo haya visto se 

aplica a este nivel. Más bien se aplica al nivel de la aplicación. Es 

aceptable que la neutralidad de la red se convierta en un tema de la 

ICANN si empieza a aplicarse a consultas de DNS. Yo no lo usaría pero 

estaría completamente de acuerdo si es que está dentro del alcance de 

la ICANN. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Tengo bastantes personas en la lista de oradores. Iba a dar la palabra a 

Maritza. Quiero saber si nos escucha, Maritza. Maritza tiene la palabra. 

Adelante. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchas gracias, Olivier. Por favor, ¿me pueden confirmar si me pueden 

escuchar? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: La escuchamos, Maritza. Adelante, por favor. 
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MARITZA AGÜERO: Muchísimas gracias. En primer lugar, era para corroborar que cuando yo 

estaba hablando, cuando estaba Humberto, no se me escuchaba y no 

podía intervenir. Con relación a este tema de los hot topics, para 

comentarles que en LACRALO nosotros hemos lanzado una encuesta y la 

comunidad ha respondido. Los resultados de esta encuesta los estamos 

procesando y los vamos a hacer públicos en el curso de los próximos 

días. Es todo lo que quería complementar. Para lo demás ya pasó el 

momento. Gracias. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Maritza. Es una buena manera de continuar. Tenemos una lista 

con Satish, Heidi y luego Glenn McKnight. Satish Babu, adelante. 

 

SATISH BABU: Gracias, Olivier. Tengo dos comentarios. Estoy de acuerdo con Alan. 

Quisiera también agregar que también hay otros hot topics y que la 

RALO debe tener esto en cuenta también. 

 Pedimos disculpas los intérpretes pero el audio de Satish se entrecorta y 

no podemos interpretarlo adecuadamente. 

 Creo que debemos hacer participar a otra gente de las bases hacia 

arriba. 

 Los intérpretes pedimos disculpas pero el audio de Satish no es bueno y 

no podemos interpretarlo con claridad. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Satish. Escuchamos algo pero es difícil de escuchar. Creo que 

estaban hablando de tratar gente nueva para hablar de estos temas 

candentes. ¿Es así? 

 

SATISH BABU: Pido disculpas. Sé que mi audio no es bueno. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Parece que ahora perdimos por completo a Satish. Vamos entonces al 

orden que teníamos. Heidi Ullrich, por favor. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias, Olivier. Escuché lo que dijeron y quizá todos han hablado tanto 

que ahora tenemos dos temas de políticas. Uno que son los centrales de 

la política, los que afectan a los usuarios finales y los otros que tienen 

que ver con las RALO e incorporar estas ideas de los temas candentes. 

Tenemos estos dos tipos de temas candentes como para identificar. 

Creo que son los que se pueden tratar en las llamadas de las RALO. Creo 

que los podríamos llamar temas candentes y temas núcleo. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Heidi. ¿Tenemos alguna página general de At-Large que diga 

todos estos temas candentes y además los divida por RALO? 

 

HEIDI ULLRICH: Me parece que lo tenemos. Creo que dice At-Large y ALAC y después 

están las RALO. Los temas núcleo de los que yo hablé podrían estar en 

una página y mostrar dónde está el resto. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias. Gracias, Silvia, por poner el vínculo a esa página. Vamos a pasar 

ahora a Glenn McKnight y después creo que volvemos a Satish Babu, que 

pudo volver a conectarse. Glenn. 

 

GLENN MCKNIGHT: Espero que todos me puedan escuchar bien. Yo estoy entendiendo lo 

que dice Heidi sobre la terminología. Hay una diferencia y ya lo 

hablamos. Una de las primeras discusiones mensuales que tuvimos tenía 

que ver con la neutralidad de la red y lo que planteaba la FCC. Mark 

Buell, que es el director de ISOC en Estados Unidos hizo una 

presentación. Lo interesante es que hay gente que aún cree, no 

completamente, quieren una declaración de NARALO, quieren que esto 

se transforme en un tema candente pero no está dentro de nuestro 

mandato, de nuestras funciones. Siempre existe un potencial de que 

pueda haber algún otro radical que hable de estas cosas que van más 

allá de nuestra directiva principal y siempre va a haber alguien que 

insista, pero nosotros también tenemos que ser coherentes y 

persistentes en lo que hacemos. 

 Lo que hicimos nosotros en NARALO, y nos llevó a que la comunidad 

participe más en este pequeño grupo de trabajo, fue utilizar nuestro 

boletín de forma más eficaz para recopilar información y para poder 

reiterar algunos temas, así como otros temas que tenían que ver con la 

neutralidad de la red, la inclusión digital, etc. Un montón de otras cosas 

que no eran centrales o núcleo. Llevó un tiempo pero cada vez más 

gente empieza a salir y se identifican a sí mismos con conocimientos 

específicos en algo. Así podemos garantizar que por ejemplo la 
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presentación que hizo Tom en el [inaudible] conoce mucho y entonces 

no era un tema núcleo o central pero sí era un tema que atraía mucho 

interés, entonces le pudimos dar tiempo. Siempre hay un gran problema 

donde tenemos que tratar de coordinar y llegar a un equilibrio. “No, 

ustedes están hablando de algo que no es realmente central”. Yo creo 

que esta es la manera en la que podemos abordarlo y al menos es lo que 

puedo decir yo. Gracias. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Estoy mirando entonces a la página de NARALO, que habla de los 

voluntarios. También habla de otra sesión pero no hay un vínculo con la 

sesión, por ejemplo. Específica que trata de esto. No sé de dónde van. 

Aquí queda un tema planteado y nada más. Vamos a volver a Satish 

Babu y después vamos a tener que seguir adelante en nuestra agenda. 

Satish, ¿está de nuevo en línea? 

 

SATISH BABU: Gracias, Olivier. Espero que ahora me puedan escuchar. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Ahora sí. Se le escucha mucho más claro, Satish. 

 

SATISH BABU: Estoy de acuerdo con Alan cuando habla de los temas candentes y que 

son una prioridad alta para la ICANN pero incluyen muchos elementos 

para ALAC o At-Large que realmente no son competitivos. Creo que de 

cierta manera tenemos que ver cuáles son las prioridades de la ICANN y 

podría haber como una segunda clase de prioridades. Creo que 
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tendríamos que empezar en las próximas semanas con este trabajo. Mi 

pregunta era la siguiente. Nosotros tenemos tres personas elegidas en 

AFRALO para políticas. Tenemos los embajadores. No sé si serviría que 

alguien más participe a nivel de la política. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Satish. A ver si alguien quiere responder esta pregunta. Glenn 

McKnight. 

 

GLENN MCKNIGHT: No, perdón. Era una mano anterior. Bajo la mano. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Fatimata. No podemos escuchar a Fatimata. ¿Está hablando? 

 

FATIMATA SEYE SYLLA: ¿Me escuchan? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Sí. Ahora sí, Fatimata. Adelante, por favor. 

 

FATIMATA SEYE SYLLA: Cuando hablamos de los temas candentes entiendo de lo que están 

hablando porque hay algunos que tienen que ver con la comunidad de la 

ICANN. Cuando hablamos de los temas candentes de políticas creo que 

AFRALO tiene que decidir cuáles son estos temas candentes para 

nosotros. Me parece que no se trata de temas candentes separados. 
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También creo que tendría que haber un líder de los temas candentes 

para seguirlos adelante. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Fatimata. Ahora tengo a Alan Greenberg. 

 

ALAN GREENBERG: Yo no estoy seguro de haber entendido la pregunta de Satish. Creo que 

estaba preguntando si era bueno tener a alguien que no pertenecería a 

las RALO para hablar de esos temas candentes. Yo creo que como es un 

experto, no queda fuera de alcance. No estamos hablando de que esa 

persona vaya a hacer una declaración de la RALO o vaya a tomar una 

decisión. Se trata nada más que de un experto que puede hablar de un 

tema, ayudar al debate. Si entendí bien la pregunta, esta sería mi 

posición. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Alan. Yo creo que Satish habló de algo diferente porque dijo que 

hay  tres miembros de ALAC en APRALO que tienen que trabajan con 

política. ¿No habría una colisión ahí, si hay un experto que habla de 

política y no hay miembros de ALAC? Me parece que yo entendí eso 

pero no sé. Quizá Satish pueda responder. 

 

ALAN GREENBERG: Quizá puedo responder. Yo no veo ningún problema. Pueden hablar 

entre sí. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Satish, tiene la palabra. 

 

SATISH BABU: Gracias, Alan y Olivier. Sí. Esa era la pregunta. Yo entiendo que vamos a 

necesitar garantizar esto. Si viene un experto de fuera, tendría que 

hablar con las tres personas de las RALO. Vamos a debatirlo y en la 

siguiente llamada o en Panamá yo voy a dar los comentarios que tenga 

la comunidad al respecto. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Satish. Ahora, como miembro de EURALO, tenemos tres 

personas para hablar de todos los temas de política que hay ahí. Para 

una región que es tan grande como la nuestra, EURALO, y me parece 

que APRALO es más grande todavía, creo que es un gran desafío. No me 

parece que tres personas solamente puedan manejar todo por sí 

mismas. En EURALO nosotros la verdad es que tratamos de que participe 

más gente para respaldar todo lo que tiene que ver con las políticas de la 

RALO. Hay una conexión entre el representante en ALAC y la gente que 

está en la RALO y hace política. Veo que hay dos manos levantadas. 

Fatimata. Sr. Greenberg. 

 

ALAN GREENBERG: Perdón, quedó de antes. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Perfecto. Está volando el tiempo. Vamos a tratar de pasar al siguiente 

punto, que es igual de importante. Son las solicitudes de las ALS y los 

criterios y expectativas de las ALS. Alan Greenberg figura aquí en la lista 
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como para hablar. Le pido por favor que nos guíe en esta sección de la 

agenda. 

 

ALAN GREENBERG: Yo puedo quizá hablar de lo que ya hemos estado hablando durante un 

año, aunque nunca finalizamos. Claramente, hay una revisión de ALAC 

que tiene que ver con esto. Se pidió explícitamente cuál es la 

intersección entre los intereses de las RALO y los de ICANN. Número dos, 

y lo vamos a dejar claro, existe una responsabilidad para interactuar con 

sus miembros, los de la ALS y hacer que ellos participen en las cosas de 

la ICANN, que estén expuestos a ellas. 

 Si no existe una superposición o si no quieren que sus miembros 

participen, entonces no hay sentido en tener una ALS. Hay otras 

palabras con las que nos referimos a este tema. Estos son los dos temas 

críticos que tienen que estar vinculados con esta sección. Esto se 

aplicaría retroactivamente a todas las ALS, a medida también que entran 

las nuevas. Nunca formalizamos esto pero hacia así se dirigía nuestro 

trabajo. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Alan, muchas gracias por esto. ¿Dónde está el problema? ¿Qué nos 

impide avanzar? 

 

ALAN GREENBERG: Seguimos hablando de otras cosas. Esto se quedó un poco rezagado 

pero cuando hablamos de la revisión y empezamos a hablar de los 

informes provisionales, entonces ahí empezamos a ver qué era lo que 
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íbamos a hacer con los resultados y no empezamos a trabajar. La 

revisión detuvo el trabajo que estábamos haciendo hasta seguir 

adelante. Quizá fue una mala elección pero es la elección que hicimos. 

Podemos poner nada más que determinado esfuerzo en determinadas 

cosas. No tenemos fuerzas para todo. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Satish, tiene la palabra. 

 

SATISH BABU: Gracias, Olivier. Me parece que este es un punto muy importante y estoy 

en total acuerdo con Alan. Tuvimos un problema. Muchas de las ALS 

viejas no cumplen con todos los criterios y quizá entonces tengamos que 

sacarlas. Eso bajaría los números de nuestras ALS. Eso por un lado. 

Ahora, como un agregado constructivo, podríamos empezar a mejorar 

con lo que tiene que ver con los que entran nuevos. Es decir, estamos 

buscando esto en este nuevo solicitante. Gracias. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Alan. 

 

ALAN GREENBERG: Sí. Hace muchos años que decimos estas palabras pero no las estamos 

implementando y no nos podemos hacer valer, no podemos negarle el 

derecho a alguien porque no satisface una regla que no está escrita. Una 

de las cosas que tenemos que seguir adelante es que tenemos que 

publicar los criterios de admisión y entonces sí los podemos hacer valer 

y seguir adelante. Lo otro que va en paralelo, y no hemos sido buenos en 



TAF_At-Large Regional Leadership Call-10 May18                     ES 

 

Page 39 of 48 

 

esto, es que el concepto de debida diligencia que hace el personal tiene 

que ser mucho más riguroso. No solamente mirar lo que dicen y creer en 

sus palabras porque a veces las solicitudes no son 100% certeras. 

Tenemos un caso reciente en el que la solicitud era muy clara en el que 

los individuos no controlaban la ALS pero a la pregunta de si los 

individuos controlaban la ALS decía sí. Eso no podía ser por el 

mecanismo que habían descrito. Tenemos que hacer una debida 

diligencia para que esto funcione. No les estoy quitando responsabilidad 

a las RALO pero creo que tenemos que pensar cómo hacemos esta 

debida diligencia paso a paso. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchísimas gracias, Alan. Estoy mirando ahora el grupo de tareas que 

tiene que ver con los criterios y expectativas. Veo que usted lo preside. 

Quizá este grupo nos pueda dar unas recomendaciones. 

 

ALAN GREENBERG: La continuación de eso va a ser como parte de la implementación de la 

revisión de At-Large que se llevó a cabo. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Me parece que ese es el lugar donde tendría que hacerse el trabajo. 

 

ALAN GREENBERG: Sí, ahí se hizo el trabajo. Lo que pasa es que me parece que tenemos que 

hacer una restructuración porque el grupo se creó hace muchos años y 

le faltan miembros ahora. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Bueno, yo lo que diría es que podemos impulsarlo. Como miembro de 

EURALO digo que podemos impulsarlo. No veo ninguna otra mano 

levantada, a menos que se me esté pasando por alto alguna. Creo que 

tenemos que avanzar. Para la respuesta hay que esperar hasta que 

termine el proceso de revisión de At-Large y que el grupo se ponga en 

mancha. 

 Vamos a pasar al número siete que habla de los planes de difusión 

externa de las RALO en la ICANN 62. Tenemos LACRALO por un lado y 

EURALO o el NCSG en realidad, porque no es EURALO. Ver cuáles son los 

planes. No los planes de EURALO sino del NCSG. Vamos a hablar 

entonces de los planes de LACRALO primero. No sé si Maritza o alguien 

de LACRALO nos pueden decir cuáles son los planes. Sé que va a haber 

una reunión del espacio LAC antes de la reunión de Panamá. 

 

MARITZA AGÜERO: Sí, muchas gracias. ¿Me escuchan, por favor? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Sí, Maritza. Adelante, por favor. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchas gracias. Estamos coordinando en la reunión de ICANN en 

Panamá, va a haber un espacio que generalmente nosotros solíamos 

hacerlo sin interpretación. Era una reunión para dar cuenta pero como 

hemos pedido ya que ese tipo de reuniones se vuelvan más formales, 

para dar cuenta a la comunidad de las actividades. Hemos pedido un 
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espacio para comentar. Va a ser un open house para la comunidad, para 

dar cuenta de las actividades y los últimos avances, de los proyectos, 

working groups, etc. 

 También estamos coordinando que se realice un evento. Sería como un 

cóctel de networking. Esto lo estamos coordinando y aún no tenemos 

definido algunos temas en específico, pero esperemos que en el curso 

del mes tengamos la confirmación y la definición de qué es el evento de 

networking que vamos a realizar. Antes de la reunión de ICANN, con el 

equipo de Rodrigo de la Parra, que va a realizar el LAC roadshow, este 

tema también se está trabajando con la ALS de Panamá, que 

activamente está prestando su colaboración y apoyo. Es un evento de 

outreach y engagement. Esperamos contar con la participación de la 

comunidad en este tema. Muchas gracias. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Maritza. ¿Alguna idea de qué día va a suceder? 

¿Tenemos algunos detalles para profundizar en esto? 

 

MARITZA AGÜERO: Sí. Tenemos entendido que LAC roadshow va a ser el 21 y 22 de junio. 

No tenemos aún la locación. En todo caso, me comprometo a 

consultarla y a compartirla con ustedes para que si tienen a bien o 

desean participar puedan hacerlo si llegan antes. Eso respecto al 

roadshow. Respecto a la confirmación de los eventos que se van a 

realizar en la reunión de ICANN, todavía estamos afinando ese tema 

porque lo vamos a trabajar con el staff. Hay algunos detalles específicos 
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que todavía no tenemos. Eso es lo que puedo confirmar por el 

momento. Gracias. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Perfecto. ¿Van a tener entonces un stand de LACRALO? 

 

MARITZA AGÜERO: Tenemos que definir ese tema para ver la locación. Sería buenísimo 

poder contar con un stand para poder hacer el outreach y engagement 

de manera mucho más directa, para dar a conocer sobre los beneficios 

de pertenecer a la región. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Siguiente pregunta. ¿Sería posible que los participantes que están en la 

difusión de LAC antes de la reunión de la ICANN nos señalaran gente que 

pueda participar en la sesión de bienvenida para los NCSG para poder 

hablar de política? Creo que eso es el martes, desde las 9:00 de la 

mañana hasta las 5:00 de la tarde. Creo que la mañana del martes hay 

una de 9:00 a 10:00-10:15 y creo que hay una segunda parte que es de 

10:30 en adelante. ¿Habría posibilidades de que esto sucediera? 

 

MARITZA AGÜERO: Perdón, Olivier. Perdí tu audio. ¿Me puedes repetir la pregunta, por 

favor? 

 

ALAN GREENBERG: Asumo que la próxima reunión va a ser en Panamá. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Sí. Maritza, ¿es correcto esto? 

 

MARITZA AGÜERO: Perdí el audio. ¿Me pueden repetir la pregunta? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: En la reunión de LAC outreach, ¿va a ocurrir en Panamá? Lo que yo 

entiendo es que sí pero Alan Greenberg estaba haciendo esa pregunta. 

 

MARITZA AGÜERO: Sí. Confirmo que va a ocurrir en Panamá. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Silvia, ¿puede repetir, por favor? Silvia, ¿puede repetir la respuesta, por 

favor? 

 

MARITZA AGÜERO: Creo que no se me escucha. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Maritza, ¿me escucha? 

 

MARITZA AGÜERO: Yo te escucho pero no me escuchan a mí, parece. 
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ALAN GREENBERG: Muchas gracias. El punto que yo iba a decir es que el jueves y el viernes 

antes de la reunión, claramente si no hacemos arreglos para los viajes no 

vamos a poder tener gente que venga. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Lo que yo entiendo es que hubo varias personas en LACRALO que iban a 

poder venir a través del CROP en este roadshow y que van a estar allí 

antes de que empiece la reunión de Panamá. 

 

ALAN GREENBERG: No, me refería a otras personas. De todos modos, yo no respondí en la 

lista de correo todavía. El mensaje es cuáles son los tiempos que se 

quieren para que NCSG participe de la reunión de ALAC. No mencionó el 

hecho de que si ustedes seleccionan la opción de 9:00-12:00, porque 

había dos opciones, 8:00 a 10:15 y 9:00 a 12:00, la segunda sesión no va 

a ser compatible con las sesiones de ALAC/At-Large. Hay que elegir. 

Ustedes han dicho que la sesión no esté en conflicto en At-Large y lo 

vamos a hacer con una sesión pero no lo podemos hacer toda la 

mañana. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Alan. Creo que esto se entiende bien. El problema que 

tuvimos es que también tenemos que trabajar con el NCSG y el gran 

deseo de la gente de tener esto durante toda la mañana. No sé hasta 

qué punto esto puede funcionar. 
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ALAN GREENBERG: Yo le estoy diciendo cuál es la suerte que usted va a tener. ALAC va a 

estar en la primera sesión y va a tener conflictos. No podemos hacerlo 

con ambos. La GNSO no está dejando de lado ninguno de los dos. 

Nosotros no vamos a participar en las políticas, más allá de que el 

evento de la GNSO ahora ha sido cancelado. Yo creo que la GNSO va a 

tener que rehacer su cronograma. No sé muy bien cuál va a ser. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muy bien. Parece que las cosas están avanzando. Quizá ALAC pueda 

considerar cancelar su sesión. 

 

ALAN GREENBERG: Hay muy pocas sesiones. No podemos dejar de lado toda la mañana. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Alan. Creo que ahora sí se entiende. ¿Hay algún comentario 

sobre esto? Ya nos hemos pasado nueve minutos de la hora 

programada. Tenemos que continuar. Aparentemente, mi laptop está 

completamente silenciada. No debería estar causando ningún problema. 

Podría ser la línea aquí. El próximo tema es definir la reunión de los 

líderes regionales en Panamá. Vamos a mirar este tema rápidamente. 

Ciertamente, con los criterios y expectativas de ALS, los temas de 

discusión de política, ver qué es lo que está haciendo NARALO sería una 

buena idea respecto de lo que ocurrió antes. Nosotros sabemos que va a 

haber una sesión completamente separada que va a estar teniendo en 

cuenta el modelo de membresía. Este es un ítem de acción. ¿Hay algún 

otro tema? Alan Greenberg, adelante. Alan bajó la mano. 
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 ¿Hay algún otro presidente de la RALO que quiera hacer alguna 

sugerencia? Los secretarios de las RALO pueden sugerir algún tema. 

Hagan sugerencias para las próximas reuniones presenciales en Panamá. 

Silvia está mencionando un hot topic que es el de los criterios y 

expectativas de las ALS. Podría ser suficiente por el momento. Vamos a 

ver si surge alguna otra cosa más cerca del momento. Veo que la gente 

se está cansando. Glenn McKnight. 

 

GLENN MCKNIGHT: Vamos a tener que hacer unos workshop. Lo que les estoy diciendo es 

que si ustedes van a estar en el workshop del IGF deberían estar 

escuchando. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: El principio de su oración no lo escuchamos, Glenn. ¿Lo puede repetir? 

 

GLENN MCKNIGHT: Sí. Le estoy recordando a la gente que si no lo hizo todavía, que presente 

su resumen para el workshop del IGF. ¿Eso es correcto? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: El plazo para la presentación del taller del IGF es dentro de algunos días. 

Si no hicieron la presentación para el taller, y ese taller, creo yo, tiene 

que estar en línea con el pedido de presupuesto, vamos a tener un 

problema. Todavía no se mencionó dónde va a ocurrir esto, dónde va a 

ocurrir el IGF. Glenn. 
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GLENN MCKNIGHT: No, no lo sabemos todavía. No sabemos dónde va a ser. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muy bien. Quiero agradecerles por esto. Creo también que podemos 

pasar al punto siguiente. Yo creo que la próxima llamada va a ser 

después de la reunión de Panamá. En los próximos pasos tenemos varios 

temas. Hay una nota que tengo de John Laprise respecto del grupo de 

trabajo de redes sociales. El grupo de trabajo está necesitando más 

ayuda. El contenido de la plataforma y los idiomas varían de RALO a 

RALO. La estrategia quizá no sea exitosa. Si ustedes tienen expertos en 

las redes sociales, por favor, preséntenlos, sugiéranlos para que 

participen de este grupo de trabajo y que ayuden. Ellos están buscando 

reclutar personas con habilidades de redes sociales y de networking. 

Creo que podemos encontrar esa gente. Quizá cada una de las RALO 

deba enviar una nota a los miembros y deba pedir a aquellos que nos 

puedan ayudar con las estrategias de las redes sociales que lo hagan. 

 Por supuesto, John Laprise es el presidente del grupo de redes sociales. 

Espero que estos mensajes puedan ser comunicados. A lo mejor les 

podemos mandar unas notas a los miembros respecto de estas redes 

sociales y encontrar respectos en redes sociales. Tiene la palabra Glenn 

McKnight. 

 

GLENN MCKNIGHT: Perdón, es una mano anterior. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: ¿Hay algún otro tema pendiente? No veo a nadie más. Les quiero 

agradecer a todos por esta llamada. Le quiero agradecer también a 

Humberto por haber podido empezarla y después continuarla hasta 

antes de viajar. Les agradezco a todos también por su tiempo y a los 

intérpretes en particular, por haberse quedado más tiempo. Ha sido una 

llamada desafiante por los temas tecnológicos. A aquellos que viajan a 

Panamá, espero verlos a todos allí. A los demás les digo que los veo por 

Internet. Eso es lo que les digo desde este lugar del mundo. Ahora sí, 

terminamos esta llamada. Muchas gracias a todos. Gracias al personal. 

Que tengan buenos días, buenas tardes y buenas noches. 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


